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Priloha ö. 2

k vyhlä§ke Üradu verejn6ho zdravotnictva
Slovenskej republi§ ö. 4112021 V. v. SR

Potvrdenie pre cezhraniönfch pracovnikov o vfkone zamestnania alebo in6ho
obdobn6ho pracovn6ho vzf ahu

(Bestätigung über Arbeitsausübung, oder ein anderes ähnliches Arbeitsverhältnis)
(Munkältatdi igazoläs haülron ingäz6k r6sz6re, vagy miis hosonl6 munkaviszony)

(Certificate for the performance of employment for cross - border workqs, or other similr employment relationship)

(Za§wiadczenie o wykonywaniu pracy pzez pracomik6w zagranicanych, lub imy podobny stosunek pracy)

Potvrdzuje sq ie osoba
(Es wird bestätigt, dass)

(Igazolom, hogy a lent emlitett szem6ly)
(Hereby confirms, that)
(Za§itadcza sig, 2e)

Meno a Priezvisko:

§or -und Nachname)
(Jt6- 6s vezet6kn6v)

§ame and Sumame)
(Imig i nazwisko)
Rok narodenia: .......................
(Geburtsjahr)
(Születesi dätum)

CYear of Birth)
(Rok urodzenia)
Nrlzov sporoönosti/üradu/organizäcie: ............. Zgithetf gUt g. fJ.
§ame der Firma/des Amtes/der Organisation)

(Adres miejsca wykonywania pracy)
Öestne ryhlasujem:
V§et§ üdaje som uviedol pravdivo a niö som ümyselne nezamTöal.

tvtiesto vfkonu präce sa nachädza na uzemi susedn6ho §tätu, alebo na üzemi laajiny uvedenej v platnom opatreni Üradu

verejn6ho zdravotnictva Slovenskej republi§ a möj pracovnoprävny vztah tvä aj v süöasnosti.

Hiermit erkläre ich:
Ich habe alle Daten wahrheitsgemäß angegeben und nichts absichtlich verborgen.

Der Arbeitsort befindet sich im fübiet eines Nachbarstaates oder im Gebiet des in der geltenden Maßnahme angegebenen

La:rdes und mein Arbeitsverhältnis dauert zur Zeit.
Nyilatkozom:
Az összes megadott adat megfelel a valösägnak 6s szänd6koson nem hallgattam el semmit.

A munkav§gz6sem helye a szomsz6dos ällam terület6n talälhati, vary LZon orszägok területÖn, amelyek a Közeg6szs6gügyi

Hivatal ältal kiadott örv6nyes rendelkez6s6ben vannak feltüntewe, 6s az Ön munkältatbi jogviszonyom jelen idöben is fennäll.

I declare:
All given data are correct and I did not intentionally concealed anything.

The place of work is located in the territory of a neighboring state, or in the territory of the country specified in the current

measure of the Public Health Authority my employment relationship continues to this day.

O§wiadczam, co nastgpuje:
Wszystkie dane powyiej s4 prawdziwe, niczego Swiadomie nie przemilczalemlarn.

Miejsce wykonyrvania pracy znajduje sig na terenie s4siedniego paristwa lub na terenie l«aju w obowi4zu,jqcym

zarz4dzeni:u.l)rzgdu Zdrowia Publicznego trwa obecnie nawi4zany przeze fi:rah

e ut

(Fo glalkoztat6i tir sasäghiv ataV szew ezet)

§ame of Comp any/Authority/Organization)

§azwa firmy/urz9fu/jednostki)
Adresa miesta vfkonu präce:
(Adresse der Arbeitsausübung)
(Munkav6gz6s helye, cime)
(Address of wor§lace)

.........................+43.(0). 6.64 24 il 7 7 A

home@zeitbetreut,at
wwr,^/.zeitbetreut.at

Martin Zeitelberger
I\,ieisgeyergasse 2018/3, 1230 wien

itelbe
m16n,t

and Signature)

Podpis:
Unterschrift: Aläiräs: Signature: Podpis pracownika:

v (in) - (kelt) (W) . . .....döa (am) (dnia) - (dätum) (data).........'.

.ahliräs)

(Stempel


